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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

1.1 Latar Belakang Kegiatan 

Praktik Kerja Lapangan (PKL) atau magang adalah merupakan program pendidikan 

secara lapangan yang dilakukan oleh siswa/i atau mahasiswa/i untuk 

mengaplikasikan ilmu-ilmu yang telah dipelajari di masa kuliah. kegiatan PKL 

bertujuan untuk mengasah keterampilan dengan menerapkan teori yang telah 

dipelajari saat perkuliahan, membina etos kerja dan membangun sifat 

profesionalisme sesuai standar industri, dan meningkatkan kesiapan kerja peserta 

PKL sebelum terjun ke dunia kerja. Selain itu, dengan adanya kegiatan PKL, peserta 

PKL memperoleh banyak manfaat yang berlimpah nilainya, seperti pengalaman 

langsung yang berharga, meningkatkan rasa percaya diri, mengembangkan 

keterampilan problem-solving, dan menambah jaringan profesional yang dapat 

membantu mereka untuk di masa depan nantinya. Hal ini sejalan dengan misi dan 

tujuan Politeknik Negeri Jakarta sebagai salah satu instansi pendidikan tinggi 

vokasi, yaitu untuk menghasilkan lulusan mahasiswa yang berkarakter, kompeten, 

dan berkarakter bangsa. Berdasarkan Keputusan Menteri Pendidikan dan 

Kebudayaan Republik Indonesia Nomor 74/P/2021 tentang Pengakuan Kredit 

Semester dalam Program Kampus Merdeka, Politeknik Negeri Jakarta mewajibkan 

pelaksanaan kegiatan PKL bagi mahasiswa pada semester tujuh. Oleh karena itu, 

Laporan PKL ini disusun sebagai bagian dari pemenuhan kewajiban tersebut. 

 

Penulis melakukan kegiatan PKL di BPJS Ketenagakerjaan, yaitu sebuah badan 

hukum milik negara yang bertanggung jawab dalam penyediaan jaminan tenaga 

kerja serta perlindungan sosial bagi seluruh pekerja di Indonesia. Lembaga ini 

berperan dalam melindungi hak-hak pekerja melalui penyediaan beberapa jenis 

program jaminan. Penulis ditugaskan di Divisi Keuangan sebagai penerima berkas 

MPPA (Memo Permintaan Pencairan Anggaran) selama sebulan dan Sekretaris 

selama tiga bulan. Penulis tertarik melaksanakan PKL di Divisi Keuangan BPJS 

Ketenagakerjaan karena (i) pada lembaga tersebut terdapat kegiatan penerjemahan 
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istilah ketenagakerjaan pada surat “Asia Expert Roundtable On Unemployment 

Protection 2024”, (ii) rasa keingintahuan mengenai kegiatan surat-menyurat dalam 

perusahaan, terutama yang membahas tentang program kerja, keuangan, jaminan, 

dan asuransi, (iii) lembaga ini merupakan badan hukum milik negara, (iv) penulis 

merasa bahwa penerjemahan istilah ketenagakerjaan kurang didalami semasa 

perkuliahan. Oleh karena itu, posisi Sekretaris dianggap sebagai posisi yang dapat 

memenuhi keinginan penulis akan hal tersebut. Selain itu,  penulis juga dapat 

meningkatkan pemahaman dan pengalaman yang lebih mendalam mengenai 

kegiatan administrasi dan bidang surat menyurat. 

 

Antara tempat kegiatan pelaksanaan PKL yang dipilih dan bidang studi yang sedang 

ditempuh oleh penulis, terdapat relevansi pada satu bidang yang menjadi fokus 

utama di dunia industri, yakni komunikasi. Korelasi komunikasi dengan posisi 

penulis sebagai Sekretaris pada kegiatan PKL ini adalah penulis harus mampu 

menyampaikan naskah, berkas, dan surat yang akan dikirimkan atau diterima 

dengan bahasa yang jelas dan efektif sesuai dengan kaidah kebahasaan yang 

berlaku. Sejalan dengan Program Studi Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis 

dan Profesional, penulis telah menerjemahkan beberapa istilah ketenagakerjaan 

pada surat undangan “Asia Expert Roundtable on Unemployment Protection 2024” 

dari International Labour Organization (ILO) yang akan dibaca oleh Deputi 

Keuangan. Oleh karena itu, bidang administrasi, khususnya posisi Sekretaris, 

merupakan tempat yang ideal untuk mahasiswa/i Program Studi Bahasa Inggris 

untuk Komunikasi Bisnis dan Profesional dalam menjalani kegiatan PKL ini. 

Melalui posisi tersebut, mereka dapat memperluas pengetahuan dan pengalaman 

yang bermanfaat untuk ikut berkontribusi dalam pembangunan bangsa. 

 

1.2 Ruang Lingkup Kegiatan 

Penulis melaksanakan kegiatan PKL di BPJS Ketenagakerjaan dengan sistem Work 

from Office (WFO) atau bekerja langsung di kantor yang berlokasi di Setiabudi, 

Jakarta Selatan. Kegiatan PKL yang telah penulis laksanakan meliputi penerimaan 

berkas MPPA, pengecekan dan penyuntingan tatanan bahasa pada naskah dan surat, 

pembuatan disposisi kepada Deputi Bidang Keuangan, dan penerjemahan surat 
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undangan “Asia Expert Roundtable on Unemployment Protection 2024” oleh ILO 

yang berfokus pada istilah ketenagakerjaan dari bahasa Inggris ke bahasa Indonesia 

untuk dibaca Deputi Bidang Keuangan. Sejalan dengan Program Studi Bahasa 

Inggris untuk Komunikasi Bisnis dan Profesional, fokus laporan ini adalah 

penerjemahan istilah ketenagakerjaan pada surat undangan terkait dengan 

menggunakan teknik penerjemahan oleh Molina dan Albir (2002) melalui tahap 

penerjemahan Nida dan Taber (1982). Oleh karena itu, penulis membuat laporan 

kegiatan PKL yang komprehensif terhadap tugas penerjemahan yang telah 

diberikan saat melakukan kegiatan PKL di Divisi Keuangan BPJS Ketenagakerjaan. 

 

1.3 Waktu dan Tempat Pelaksanaan 

Waktu dan tempat pelaksanaan PKL penulis adalah sebagai berikut:  

• Waktu: 07 Agustus - 06 Desember 2024 

• Instansi: BPJS Ketenagakerjaan 

• Alamat : Plaza BPJS Ketenagakerjaan, Jl. Setia Budi Utara Raya No.5, 

RT.5/RW.1, Kuningan, Karet Kuningan, Kecamatan Setiabudi, Kota 

Jakarta Selatan, Daerah Khusus Ibukota Jakarta 12940. 

 

1.4 Tujuan dan Manfaat  

Berdasarkan hasil kegiatan PKL yang telah dilaksanakan, penulis memahami tujuan 

pelaksanaan dan manfaat yang diperoleh dengan adanya kegiatan PKL di semester 

tujuh. 

 

1.4.1 Tujuan 

Tujuan dari pelaksanaan kegiatan PKL yang dilakukan penulis di BPJS 

Ketenagakerjaan, yaitu: 

1) Mendapatkan pengetahuan dan pengalaman mengenai penerjemahan istilah 

ketenagakerjaan dengan menggunakan teknik yang tepat; 

2) Mendorong mahasiswa untuk mengaplikasikan ilmu yang telah mereka 

peroleh di saat perkuliahan ke dunia kerja secara nyata, yaitu ilmu terkait 

kaidah kebahasaan, penerjemahan, dan komunikasi bisnis secara 

profesional; 
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3) Mendapatkan dan meningkatkan pemahaman tentang dunia kerja melalui 

kegiatan PKL agar mahasiswa/i dapat menyiapkan diri lebih awal dengan 

beradaptasi dengan dunia kerja sebelum lulus dari masa perkuliahan; dan 

4) Mengembangkan pengetahuan dan keterampilan teknis dan non-teknis yang 

telah dimiliki sesuai dengan bidang studi, seperti administrasi, 

penerjemahan, dan komunikasi. 

 

1.4.2 Manfaat 

Selama mengikuti kegiatan PKL, penulis memperoleh berbagai manfaat yang 

signifikan, di antaranya: 

1) Penulis mendapatkan pengetahuan dan pengalaman mengenai 

penerjemahan istilah ketenagakerjaan dengan menggunakan teknik yang 

tepat, 

2) Penulis memperoleh ilmu terkait kaidah kebahasaan, penerjemahan, dan 

komunikasi bisnis secara profesional, 

3) Penulis mendapatkan dan meningkatkan pemahaman tentang dunia kerja 

melalui kegiatan PKL di BPJS Ketenagakerjaan dengan beradaptasi dengan 

dunia kerja sebelum lulus dari masa perkuliahan, dan 

4) Penulis mengembangkan pengetahuan dan keterampilan teknis dan non-

teknis yang telah dimiliki sesuai dengan bidang studi, seperti administrasi, 

penerjemahan, dan komunikasi. 
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BAB IV 

KESIMPULAN 

 

4.1 Kesimpulan 

Berdasarkan kegiatan PKL yang telah dilaksanakan, terdapat beberapa kesimpulan 

yang telah penulis dapatkan, di antaranya adalah sebagai berikut: 

1) Penulis melaksanakan kegiatan PKL selama empat bulan di Divisi 

Keuangan BPJS Ketenagakerjaan sebagai penerima berkas MPPA dan 

Sekretaris. Tugas yang telah penulis lakukan selama kegiatan PKL 

berlangsung adalah pengecekan berkas, surat-menyurat, penyuntingan, dan 

penerjemahan dari bahasa Inggris ke bahasa Indonesia. 

2) Sejalan dengan Program Studi penulis, kegiatan PKL ini memberikan 

pengalaman dan meningkatkan pengetahuan serta keterampilan dalam 

bidang penerjemahan bisnis. Penulis telah menerjemahkan istilah 

ketenagakerjaan pada surat undangan “Asia Expert Roundtable on 

Unemployment Protection 2024” oleh ILO yang ditujukan kepada Deputi 

Bidang Keuangan BPJS Ketenagakerjaan. 

3) Dalam penyelesaian tugas penerjemahan, penulis mengimplementasikan 

tahap-tahap penerjemahan oleh Nida dan Taber (1982), yakni  tahap 

analisis, tahap transfer, dan tahap restrukturisasi. Sedangkan, teknik yang 

digunakan untuk menerjemahkan istilah ketenagakerjaan pada surat 

undangan tersebut di antaranya adalah teknik penerjemahan deskripsi, 

transposisi, kompresi linguistik, amplifikasi, padanan lazim, dan 

penerjemahan literal. Kemudian, dari 45 istilah ketenagakerjaan yang ada 

pada surat undangan, teknik yang paling banyak digunakan adalah teknik 

penerjemahan padanan lazim. 

4) Kegiatan PKL ini sangat berguna untuk peningkatan kualitas mahasiswa/i 

dan adaptasi awal sebelum mereka terjun langsung ke dunia kerja, karena 

penulis telah mendapatkan berbagai manfaat terutama dalam hal pemecahan 

masalah, manajemen waktu, komunikasi interpersonal, etika kerja, 

peningkatan sifat profesional, dan kompeten. 
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4.2 Saran 

Setelah mendapatkan pengalaman penuh kegiatan PKL yang telah dijalankan, 

penulis memberikan saran sebagai berikut: 

1) Pihak dari Program Studi sebaiknya melakukan pembekalan, riset, dan ikut 

turun tangan terkait penempatan kegiatan PKL mahasiswa/i agar kegiatan 

PKL yang dijalankan tetap relevan dengan kebutuhan kompetensi 

mahasiswa/i terkait. 

2) Selama pelaksanaan kegiatan PKL, jangan pernah merasa ragu, takut, atau 

malu untuk bertanya dan meminta bimbingan kepada para pegawai industri 

yang lebih berpengalaman di instansi terkait, serta manfaatkan komunikasi 

tersebut sebagai jembatan untuk menambah jaringan. 

3) Setelah mempelajari beberapa hal di instansi, mahasiswa/i lebih baik 

mencatat hal tersebut ke dalam catatan pribadi untuk dijadikan referensi 

keperluan di masa mendatang. 
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